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CI/IHTAKCI/I:IHHFI KOHIEIIT ‘MEHTAJIBHA AIAJIBHICTD’
HA NPUKJIAAI AHTJIIMCBKUX CKIAJHOMIAPAIHUX JOJATKOBUX PEYEHD

Cunmarcuunuil konyenm ‘MEHTAJIBHA JIIAIJIBHICTD’ onucye po3ymogy ma MmeHmanbHy OisibHICMb Y6 €Kma-azenma no i0HOUuleH-
HIO 00 negro2o 00’ ckma-memu. Ha ocHosi npogedenoeo KOHYenmyaibHo20 anaizy, 6UOKPeMAeH] MAKi KOHYEeNnmyaibii Xapakmepucmuku,
sIK «opienmayis Ha azenmay ma «opieumayis Ha 00’ ekmy. Cunmaxcuunui konyenm ‘MEHTAJIBHA JIIAJIPHICTD’, sudinenuii 3 munosux
KOHCMPYKYIll CKNIAOHONIOPAOHUX O00AMKOBUX peyeHb Ha OCHOGI AMEPUKAHCLKOI anenilicbkoi Mosu, Hativacmiwe sycmpivacmucs 6 Kopnyci
CYUACHOI AMEPUKAHCHKOI aneniucbkoi Moy 6 XyoodicHiu nimepamypi (35%) i pozmosnux mexcmax (26%), mpoxu menuie y nOnyIspHux
orcypranax (18%) ma cazemax (15%), a naiimenwe — y naykosux sxcypuanax (6%). /Jocniosxcenns nokasano, wo 6 aHeailuCbKux CKiaoHo-
NIOPAOHUX 000AMKOBUX pedeHHsX K 3acobu penpezenmayii konyenmy ‘MEHTAJIBHA JIIAJIBHICTD’ npomomunuumu € 080aKmaHmHo-
06CcmaguHHi KOHCMPYKYii ma 060aKMaHmHi KOHCMPYKYii. 3a 0onomoz010 memoody Mooento8ants 0 KOHCHOIL 3 Yux KOHCMPYKYil po3podie-
HO CIMPYKMypHi ma cemanmuyni mooeni. IlepcnekmueHum 86aicacmo nooanbite MOOIOBAHHA KOHYENMYAlIbHO20 NPOCMOPY CUHMAKCUCY
HA OCHOBI THWUX MUNIE CKIAOHONIOPAOHUX MA CKIAOHOCYPAOHUX PedeHb 8 AMEPUKAHCHKIN aH2ATUCLKIN MOGI.

Knrwuosi cnosa: ckiaononiopsione 000amrose pederHst, CUHMAKCUYHUL KOHYenm, CmpyKmypHa Moo0eib, CEMAHMUYHA MOOEeIb.

Mariia Bihdai,
Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of Applied Linguistics,
Lviv Polytechnic National University

THE SYNTACTIC CONCEPT ‘MENTAL ACTIVITY’
ON THE EXAMPLE OF ENGLISH COMPLEX SENTENCES WITH AN OBJECT CLAUSE

The syntactic concept ‘MENTAL ACTIVITY’ describes the intellectual and mental activity of the subject-agent in relation to a certain
object-theme. Based on the conducted conceptual analysis, such conceptual characteristics as “orientation on agent” and “orientation on
object” were singled out. The syntactic concept ‘MENTAL ACTIVITY", extracted from the typical constructions of the complex sentences
with an object clause based on American English, is most often found in the Corpus of Contemporary American English in fiction (35%)
and spoken texts (26%), slightly less in popular magazines (18 %) and newspapers (15%), and the least — in scientific journals (6%). The
study showed that as means of representing the concept of ‘MENTAL ACTIVITY’, the twoactant-circumstantial constructions and two-actant
constructions are defined as prototypical. Using the modeling method, structural and semantic models were developed for each of these
constructions. We consider it promising to further model the conceptual space of syntax based on other types of complex and compound
sentences in American English.

Key words: complex sentence with an object clause, syntactic concept, structural model, semantic model.

Beryn.

IMocTanoBKa MpodaeMn. AKTyalIbHICTh JAaHOT PO3BIIKH 3yMOBIICHA PO3BHUTKOM KOTHITUBHOI Ta KOPITYCHOT JITHTBICTKH, & TAKOXK
HEOOXIHICTIO MPOBEICHHS JOCIIKCHHS CTPYKTYPH aHITIHCHKOTO CKIIQJHOMIAPSTHOTO JOIATKOBOTO PEYCHHS Y JIIHTBO-KOTHITHB-
HOMY acCIeKTi Ha OCHOBI aMEPHKaHCHKOI aHTIIIHCHKOT MOBH Ha BEJIMKOMY MACHBi JAaHUX.

[ToHaa Tpu OECATHIIITTS KOPITYCH aMEPHKAHCHKOI aHTITIHChKOI MOBH, TaKi Ik AMEpPHKAaHCHKUI HaIllOHATBHUN Kopiyc, Kopryc
CydJacHOI aMEepHKAHCHKOI aHIITIHCHKOI MOBU Ta bpayHiBChKUIT KOPITYC, CIY KM OCHOBOIIOJIIOKHUMH PECYpCaMM JIJIsl YHCICHHHIX
JIOCITIJPKEHb Y BCbOMY CBiTi. JIIHTBICTH BUKOPHCTOBYIOTH IIi KOPITYCH 30KpeMa JIJIsl BHBYCHHS aMEPUKAHCHKOT aHTIIIHICBKOT MOBH Ha
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BEJIMKOMY MAacHBi JaHHX, aHATI3yFOUH MOJIE/i BUKOPUCTAHHS MOBH Ta JIOCIHI/DKYIOUH, SIK MOBA 3MIHIOETHCS B PI3HMX KOHTEKCTaX i
JUISL pi3HUX HOCIIB.

[pencraBiene HOCHi/UKEHHSI € KOPIYCHUM 1 0Oa3yeThesi Ha naHux i3 Kopmycy cydyacHol aMepHKaHCHKOI aHINIiHCBKOI MOBH
(Corpus of Contemporary American English, nani COCA) sik 0HOT0 3 HalO1IbIII )KaHPOBO 30aTaHCOBAaHUX KOPITYCIB.

COCA - 1e piBHOMIPHO PO3NOAITIEHHH 32 )KaHPAMH KOPITYC (KOXKEH yKaHp MiCTUTh prOmu3Ho 120-130 MinbiHoHIB cliB) 3 pu-
6mm3HO 1 MinbsipioM ciiB 3a nepiof; 3 1990 no 2019 poku. Kopryc COCA € yHiKaTbHEM PecypcoM IJIsl JIIHTBICTUYHHX JIOCHIIKEHb
Ta MICTHTB TaKi XKaHpH, SIK: pPO3MOBHA MOBa, Xya0kHs JliTeparypa:, MOMyJIsIpHi *KypHAaIH, Ta3eTH, HAYKOBI )KypHAaJIH, TeeBi3iiiHi/
¢inpMOBI cyOTUTPH, 6JI0TH TA BeO-CTOPIHKH.

MeTa cTaTTi — BHOKpEeMUTH Ta gociianti cuatakcnunuit konnent ‘MEHTAJIBHA JAISIJIBHICTD’, npeacraBneHuii THIIOBUMHA
KOHCTPYKI[ISIMU B aHTTTIHCHKUX CKIIIHOMIAPSAIHNX T0TaTKOBUX PEUCHHX, HAa OCHOBI naHux koprmycy COCA.

Jnst NOCSATHEHHS MOCTABJIEHOT METH HeoOXiJTHO BUKOHATH TaKi 3aBJaHHs:

- OXapaKTepU3yBaTH Ta ONMUCATH (OPMaIbHI XapaKTEePUCTHKHU aHIIIIHCEKOr0 CKIAAHOIIIPSAHOTO JOAaTKOBOTO PEUCHHS;

- BUOpaTH 366 aHITIHCHKUX CKIIaHOMIAPSIHNX JOAATKOBHX pedeHb i3 Koprycy cydacHoT aMepruKaHChKOT aHIITiiCEKOT MOBH SIK
MaTepia JOCiKECHHS,

* IOCJIANTH TPOMO3HLIIHY CTPYKTYpY Ta KOHIIENTYalbHI XapaKTePUCTHKHU Y CTPYKTYPi aHIJIHCHKOTO CKJIAJHOIIIPSIHOTO J0-
JIaTKOBOTO PEYCHHS;

* Ha OCHOBI TUIIOBHX KOHCTPYKIiH y JOCIIDKYBaHUX PEUEHHSIX BHOKpeMUTH cuHTakcnunuid konuent ‘MEHTAJIBHA J1AJ1b-
HICTD’.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHimKeHb i myduikanii. CHHTAKCHYHI KOHIICNITH HEOJHOPA30BO CTaBalM 00 ’€KTOM BHBYCHHS Ha 0a3i
ykpaincbkoi Ta inmmx MoB (boiiko, 2016; Boiiko, 2019; Kapamuiesa, 2008; Kapamuresa, 2016; Dirven, 1998), oqnak HemocTat-
HBO JTOCHIDKEHUM 3anuinaethesi cuatakcnuanid konnent ‘“MEHTAJIBHA JAISIJIBHICTD’ Ha npuknaai aHTIiiichbKOTO CKIIAIHOITI-
JIPSIZTHOTO JTOJIATKOBOTO peyeHHs Ha naHux koprnycy COCA.

[IpeacraBieHe AOCTIKEHHST PUCBSYCHE MPOOJIEeMi KOTHITHBHOI JisUTHHOCTI JIFOJIMHU Ta TIOB’SI3aHUX 3 HCKO MEXaHI3MiB KOT-
HITHBHOT 00pOOKM 3HaHB Ta 1X CTPYKTypH3alii 3 MeToro 30epe)keHHs Ta nepejnadi UUX 3HaHb JJIS BUPIMICHHS KOMYHIKaTHBHHX
3aBJaHb.

BuokpemIIeHHs] CHHTaKCHYHUX KOHIIENTIB BiOYBa€ThCsl HA OCHOBI BUJIUICHHS! aOCTPAaKTHUX CMHCIIOBUX KOMIOHEHTIB 3 O3HAK
HNPOTOTHITHUX CY0’€KTHO-IIPETMKaTHO-00’€KTHUX BinHomeHb. Sk 3a3Havae 0. I1. Boiiko, «Ha piBHI KOXKHOTO KOHKPETHOTO CKJIAJI-
HOIIAPSITHOTO PEYCHHS PEaTi3yeThCsl OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB MiAPSIHUX BiTHOMICHB.... TaK IMiJl CHHTAKCHYHUM KOHIICTITOM PO3yMi-
I0Th CHHTAKCHYHI 3ac00M BepOatizalii KOHIeNnTy miapsaHoro 38’ s3ky» (boiiko, 2016: 127).

KorHiTHBHMH MiAXiX MO rpaMaTHKW IOB’S3aHUH 13 MOJENIOBAHHSIM MOBHOI CHCTEMH TaK 3BaHOI MEHTAJBHOI «TPaMaTHKI)
(Evans, 2007). IIponioHOBaHe JOCIiKEHHS TPOBOMTHLCS B TaTy3i KOTHITUBHOTO CHHTaKCHCY. KOTHITUBHUIA MiAXIT 10 IpaMaTHKH
3anporonyBas P. Jlanrakep (Langacker, 1987; Langacker, 1991), a norim po3sunynu B. Kpodr, U. ®@inmop, I'. Jlakodd (Lacof,
1999) Ta in.

Bukagennst ocHOBHOTo MaTtepiaJjry. BimoBiiHO 10 TOCTaBICHOI METH Ta 3aBJIaHb JIOCIIKEHHS IIPOBOANIIOCS Yy YOTHUPH eTa-
mu. I1in yac mepiroro eramy BCTaHOBIICHI (hOPMaIbHI CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKH JOCII/UKYBaHUX PEUeHb, a caMe, 110 MipsaHe
PEYCHHS B aHTITIHCHKUX CKJIQIHOMIIPSAHUX JOIATKOBUX PEUCHHSX PHUETHYIOTHCS JIO TOJIOBHOTO 32 JIOTIOMOT'OFO CIIOTy4YHHUKIB (that,
if, whether), mapHux criony4Hukis (either... or), ETHaIbHUX 3aiMEHHUKIB (Who, whoever, what, whatever, which) Ta e IHaTbHUX MTPU-
CiBHUKIB (Where, when, whenever, why, how) (Kopysrets, 2003).

Ha npyromy etarii 3a TOMOMOTOK KOPITYCHOTO METOY JIIHTBICTHYHHX JOCII/PKEHb BUOPAHO 366 aHTMIMCHKUX CKJIATHOMIIPSI-
HUX JI0aTKOBHX pedeHb 3 koprnycy COCA. Bubipka 37ilicHIoBanacs 3a J0IOMOTI0I0 iHCTPYMEHTIB KOPIYCY Ta 3alHTIB MOIIYKY
MOCJTIIOBHOCTI OKPEMHX CJIiB 200 Pi3HMX YaCTHH MOBH Y JOBUIBHIN (opMi Ta BHIIE 3raiaHi MiPs/IHI CIIOTYIHUKH.

Ha Tpetpomy erarri JOCIi/UKEHHS IPOBEICHO JIIHIBOKOTHITMBHHUI aHAaJi3 AOCIIPKYBaHUX peueHb Ha OcHOBI mparp P. Jlipe-
Ha, M. Bepcriopa (Dirven, 1998). IIpoananizyBaBuiu Npono3uLiiiHy CTpyKTypy Ta KOHIENTYaJIbHI XapaKTepUCTUKU aHTIIHCHKIX
CKJIaTHOTIIPSTHUX JIOJATKOBUX peucHb, BUOKpemiieHo cuHTakcrnuHuid koHent ‘MEHTAJIbHA JIISIJIBHICTD’, npencraBnenuit
TUIOBUMH KOHCTPYKIISIMH JIOCII/DKYBaHUX PEYCHb.

Cunrakcnunnii konnent ‘MEHTAJIBHA JISIJIBHICTD’ omucye po3yMoBYy Ta MEHTANIBHY JisIBHICT Cy0’€KTa-areHra o Bij-
HOIIIGHHIO 70 TIEBHOTO 00’eKkTa-TeMu. Ha OCHOBI IPOBEIEHOI0 KOHIETITYaJ bHOIO aHaNi3y, BHOKPEMJICHO TaKi KOHIENTyalbHi Xa-
PaKTepUCTHKH, K «OPIEHTAIlisl Ha areHTa» Ta «OpieHTallis Ha 00’ €KT». SIK 3aCO00M MPe/ICTaBICHHS IOT0 KOHIENTa IPOTOTUITHUMHU
BBaXKAIOThCSI TaKi KOHCTPYKIIIT:

* JIBoaKTaHTHO-00CTaBUHHI KOHCTpYKIii. Hanpuknan: A year ago I didn’t understand why people would hike. Y upomy mpu-
knani: a year ago — Circ (obcraBuna), [ — Al (aktant 1), didn’t understand — P (npenuxat), why people would hike — A2 (axtaHT 2).

* JIBoakranTHi koHcTpyKiil. Hanpuknan: [ realized that message was in Japanese. Y upomy npuknami: [ — Al (akrast 1),
realized — P (npenukar), that message was in Japanese — A2 (akTaT 2).

L1i 1Bi KOHCTPYKIIIT MPEICTABICHI TAKUMH JIIECTOBAMH: fo think (dymamu), to hear of (wymu npo), to find it strange (6sadxcamu ye
ousHuMm), to know (3namu), to realize (yceioomnrosamu), to take it (nputimamu/ésaxcamu ye), to think it strange (séasicamu ye oue-
Hum), to understand (posymimuy), to remember (nam smamu), to wonder (Ousyeamucs), to imagine (ysenramu), to believe (sipumuy),
to decide (supiwyeamu), to consider (posensioamu), to doubt (cymuisamucsy), to see (6auumu,).

[Tin yac BuOKpemiieHHsI (GOPMANBHHUX CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTHUYHHMX MOZENEil aHINIIHCHKUX CKIIaTHOMIAPSTHUX T0JAaTKOBHX
peYeHb 3aCTOCOBAHO TAKOXX METOJ MOJISITIOBAHHSI.

Jlnst onucy CTPYKTYpHHX MOJIeNeil BAKOPUCTAHO TaKi yMOBHI IO3HAa4Y€HHs (CKOPOYEHI Ha3BM Pi3HUX 4acTUH MOBH): N — iMeH-
HUK, V — miecnoBo, Prn — 3aiiMennuk (RPrn — BimHOCHMI 3aiiMeHHuK, PPrn — ocoboBwii 3aiiMeHHMK), Adv — pHCTiBHUK (manner —
crioco0y nif, temp — 4acy, loc — micist), Conj — crionyunuk (SConj — mipsiAHUIN CrIOTyYHHK) Ta Prep — npuitMeHHHUK.

JIBoakTaHTHO-00CTAaBMHHI KOHCTPYKIIT SIK penpe3eHTaTHBHUI 3acid cunrakcnuHoro konuenty ‘MEHTAJIBHA JISAJIBHICTD’
BUSIBILSIIOTH TaKi CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI MOJIEIII.
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CTpyKTypHI MOZeTi:

* Adv(loc/manner/temp) — N/PPrn — V — RPrn/SConj — N/PPrn — V — N/PPrn/of N/to N (Hanpuknan: Slowly I realized that
1 was missing the big questions.).

* Adv(temp) — N/PPrn — V — RPrn/SConj — N/PPrn — V (Hanpuknan: Now he understood how Nozaki had infiltrated.).

* Adv(loc) - N — V —RPrn - V — N (Hanpuxknaz: /n the U.S. the birth mothers decide who adopts their children.).

Jlnst onucy ceMaHTHYHMX MOJieIel IPOTOTHITHUX KOHCTPYKIIIH 3aCTOCOBAHO TaKi THITOBI CEMaHTHYHI POJIi, SIK: areHT, 00’ €KT,
TamnieHc Ta MpUYuHa.

CeMaHTHYHA MOJIeIIb: ATeHT 3AilCHIOE PO3yMOBY 200 MEHTAJIbHY AiSIIbHICTH 11010 00’ €KTA-TeMH.

V 1iif cTpyKTYpHO-CEMaHTHYHIH MOJIeNi Cy0’ eKT-areHT Pelpe3eHTy€e 03HAKy «OPi€HTALlis Ha areHTay, AI€CI0BO y (QyHKLIT mpe-
HKaTa BepOalizye pO3yMOBY UM MEHTAJIBHY JAiSUIbHICTB, 00 €KT-TeMa y (opMi MiAPsTHOTO PeYeHHs MEBHOIO MIPOIO OIIPEIMETHIOE
O3HaKy «Opi€HTAllis Ha 00’ €KT», a MPUCIIBHUKOBI MO (iKaTOPH MO3HAYAIOTH CIIOCIO Aii 1 4aCOBi XapaKTePUCTHKU.

JlBoakTaHTHa KOHCTPYKILs sIK pernpe3eHTaris cuHtakcuuyHoro konunenty ‘MEHTAJIBHA AISJIBHICTD’ poskpuBae Taki
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI MOJIEII.

CTpyKTYypHI MOJIETi:

* N/PPrn — V — Prep — RPrn — N/PPrn — V (Hanpuknan: / thought about what 1'd seen.).

* PPrn —V — Prep — RPrn — V — N (Hanpuxknan: I 've thought of who's going to staff my administration.).

* N/PPrn — V — RPrn/SConj — N/PPrn — V — N/by N/for N/with N/PPrn/with PPrn/to PPrn (Hanpuknan: We all realize why
hospitals and doctors don’t report errors.).

* N/PPrn — V — RPrn/SConj — N/PPrn — V (Hanpuknan: We don 't know where it has landed.).

* N/PPrn — V — RPrn — N — N/PPrn - V (Hanpuknan: / didn’t remember which affair he meant.).

CeMaHTHYHA MOJIeIIb: AT€HT 3AilCHIOE pO3yMOBY 200 MEHTAJIbHY AisSIbHICTH 11010 00’ €KTa-TeMH.

V 1iif cTpyKTYpHO-CEMaHTHYHIHi MOJIeNi Cy0’ €KT-areHT PElpe3eHTy€e 03HAKy «OPi€HTALlis Ha areHTay, AI€CI0BO y (QyHKLIT mpe-
HKaTta BepOaiizye po3yMOBY UM MEHTAJILHY AisUIBHICTB, @ 00 €KT-TeMa y GopMi HiPSTHOTO PEUSHHS IIEBHOIO MipPOIO OIIPEIMETHIOE
03HAKY «OpieHTallis Ha 00’ €KT.

Cunrtakcnunuit kontent ‘MEHTAJIBHA JIISIJIBHICTD® croctepiraerbesi B ABOAKTAHTHO-OOCTABUHHKUX KOHCTPYKILSIX (23
peyeHHs) Ta BOAKTAaHTHUX KOHCTPYKILisX (343 peueHHs) i3 3aranpHOl KiIbKOCTi 366 peyeHs.

Ha veTBepTomy erarti po3BiIku 3a IOMOMOT'00 YaCTOTHOTO aHaJIi3y 3/ifICHIOBABCsI 00paxyHOK, Ha CKiJIbKU YacTO JOCII/DKyBaHi
CKJIQTHOMIIPSI/THI I0/IaTKOBI PEUEHHS 3yCTPIiYaloThes y KOsKHOMY 3i cTiiniB kopirycy COCA.

Haykosi xypHanu: 6 %

Fazeru: 15 % \

/ XynoxHa nitepatypa: 35 %

MonynapHi xypHanu: 18 %

PoamosHi TekcTu: 26 %

Puc. 1 YacToTHHIi po3moin aHIIIiHCHKUX CKIATHOMIIPIAAHIX JOAATKOBUX PeUeHb, B SIKHX Penpe3eHTOBAHO
cuntakcnynuii konuent ‘MEHTAJIBHA JAISAJIBHICTD’, cepen pisuux cruaiB y kopnyci COCA

Sk 3a3naueno Ha Puc. 1, cuarakcnynnii konuent ‘MEHTAJIBHA JIISIJIBHICTD’, Buainenunit 3 THIIOBUX KOHCTPYKIIH CKia-
HOMIAPSAAHUX JOJATKOBUX PEUCHb Ha OCHOBI aMEepHKaHCHKOI aHTmiiickkoi MoBH B Kopmyci COCA, HalfgacTime CroCTepiraeTbes
B XyJOXKHiH niTepatypi 126 (35%) Ta po3zmoBHUX TekcTax 96 (26%), nani y momymsipHux KypHanax 66 (18%) ta razerax 56 (15%),
a HaliMeHIIe — B HayKOBHX *KypHanax 22 (6%).

BucHosku.

IlepcnexkTHBU MOJAJBIIMX HAYKOBHX MOIIYKiB BOAYaEMO Yy MOAENIOBAHHI KOHIENTYadbHOTO MPOCTOPY CHHTAKCHUCY 1HIINX
TUIIB CKJIAJHOMIAPSTHAX PEUeHb, a TAKOXK CKIATHOCYPSITHUX PEUECHb.

OTpuMaHi TUTIOBI KOHCTPYKLiT MOJKHA 3aCTOCOBYBATH IIPU PO3POOICHHI aBTOMATHYHOI Y1 aBTOMATH30BaHO1 MPOTPaMu, 110 BU-
3Ha4ya€ 00’ €KTUBOBAHI CHHTAKCHYHI KOHLENTH B aHTTIHCHKUX CKJIQAHOMIAPSAAHUX JOIATKOBUX PEUCHHSIX.
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